
常見問題  

 

1. 為何要整合兒童體能智力測驗服務至醫院管理局？  

答：  為落實行政長官在 2024 年《施政報告》中有關全面審

視醫療體系定位和目標，以及檢視各部門和機構職能

分工的其中一項工作。透過整合公營兒科服務，從而

加強跨專業及跨專科協作、提升相關醫療人手配置，

以及優化服務流程和轉介機制。  

 

2. 現時七間兒童體能智力測驗服務中心會原址繼續運作

嗎？  

答：  除牛頭角兒童體能智力測驗中心於 2026 年 12 月 19 日

停止服務外，其他中心會於原址繼續運作。  

 

3. 兒童體能智力測驗服務整合後，現有兒童是否仍可獲

得服務？  

答：  兒童如已在兒童體能智力測驗服務預約評估，其覆診期

將不受影響，請按原定日期前往指定測驗中心接受服務。

中心職員會講解其後於中心或醫院管理局（醫管局）的

服務安排。至於正輪候服務的兒童，其家長或監護人隨

後會收到經醫院管理局郵寄和 /或「HA Go」流動應用程

式發送的預約通知。醫管局鼓勵家長或監護人為兒童登

記「HA Go」帳戶，以便查閱其就診安排。  

 

4. 兒童是否需要在醫管局轄下的兒童體能智力測驗中心

重新登記？  

答：  兒童不需要重新登記，但家長或合法監護人請緊記，日

後前往醫管局轄下的兒童體能智力測驗中心應診時，必

須帶同兒童的有效身份證明文件正本（如香港身份證、

出生證明書），以供醫院管理局職員覆核。  

 

5. 是次服務整合會否影響兒童的預約日期？  

答：  如家長或合法監護人同意將兒童個案及相關醫療紀錄

轉交醫院管理局，兒童的預約安排不會受影響，亦毋須

重新登記或輪候。醫院管理局將透過郵寄和 /或「HA Go」

流動應用程式向兒童家長或監護人發送兒童的預約通

知。  

 

6. 如兒童家長或監護人不同意將兒童個案或醫療紀錄轉



交醫管局，應如何辦理？  

答：  請前往任何一間兒童體能智力測驗中心索取『拒絕衞生

署向醫院管理局轉交個案及相關醫療紀錄』表格，或於

辦公時間內致電 2246 6659 要求兒童體能智力測驗服務

郵寄該表格至香港境內地址。已填妥和簽署的表格正本

須於 2026 年 12 月 31 日或之前遞交或郵寄至九龍城亞

皆老街 147L 號 2 樓衞生署。兒童家長或監護人會於提

交表格後收到衞生署通知確認辦理完成。  

 

7. 如兒童家長或監護人選擇不轉交個案至醫院管理局會

有什麼實質影響？  

答：  家長或監護人應注意，如選擇不轉交其兒童個案至醫院

管理局，主要影響包括： (一 ) 該兒童原訂於 2027 年 5

月 31 日或之後的應診預約將會被取消；(二 ) 衞生署會

按照《個人資料（私隱）條例》及內部檔案管理政策處

置及銷毀相關醫療紀錄；以及  (三 ) 相關兒童日後若需

要醫管局的兒童體能智力測驗服務，須重新由專業人士

作轉介，並按新症程序預約服務。  

 

 

Frequently Asked Questions 

 

1. Why is the Child Assessment Service (CAS) being integrated into the Hospital 

Authority (HA)? 

Answer:  This measure forms part of the implementation of the Chief Executive’s 

Policy Address in 2024, which calls for a comprehensive review of the 

positioning and objectives of the healthcare system, as well as the functions 

and division of work among various departments and organisations. 

 

2. Will the existing Child Assessment Centres be closed? 

Answer:   Except for the Ngau Tau Kok Child Assessment Centre (NKCAC) which 

will cease operation on 19 December 2026, all the other Child Assessment 

Centres (CACs) will remain in operation at their current locations. 

 

3. Will existing children continue to receive service after the integration of Child 

Assessment Service? 

Answer:   For children who are currently receiving services in CAS, their scheduled 

assessment date(s) will remain unaffected, and these children should attend 



the designated CAC on the scheduled date(s).  The staff will explain the 

subsequent arrangements to be made by the centre or the HA.  For children 

who are still awaiting services, their parents or guardians will subsequently 

receive appointment notifications from the Hospital Authority by post 

and/or via the “HA Go” mobile application. 

 

4. Do children need to register in the CAS under HA again? 

Answer:   Children do not required to register again.  To attend appointments at a 

Child Assessment Centre under the Hospital Authority in the future, parents 

or guardians are recommended to bring along the original of their children’s 

valid identity documents (e.g. a Hong Kong Identity Card or birth certificate) 

for verification by Hospital Authority staff. 

 

5. Will the service integration affect children’s appointment dates? 

Answer:   If parents or legal guardians consent to the transfer of the child's case and 

relevant medical records to the Hospital Authority, the child's appointment 

arrangements will not be affected, and re-registration or re-queueing will 

not be required.  The Hospital Authority will send appointment 

notifications to parents or guardians by post and/ or via the “HA Go” mobile 

application. 

 

6. If parents or guardians do not agree to have their children’s cases and relevant 

medical records transferred to the Hospital Authority, what should be done? 

Answer:   Please visit any Child Assessment Centres of the Department of Health to 

obtain a form titled “Refusal to Transfer a Patient’s Case and relevant 

medical records from the Department of Health to the Hospital Authority”, 

or call 2246 6659 during office hours to request the Child Assessment 

Service to send the form to a Hong Kong address by post.  The original of 

the completed and signed form must be submitted in person or by post to 

the Department of Health, 2/F, 147L Argyle Street, Kowloon City, on or 

before 31 December 2026.  Parents or guardians will receive a notification 

from the Department of Health upon completion of processing. 

 

7. What are the practical impacts if parents or guardians choose not to transfer 

the child’s case to the Hospital Authority? 

Answer:   Parents or guardians should note that if they choose not to have their 

children’s cases transferred to the Hospital Authority, the main impacts 

include: (1) all follow-up appointments scheduled on or after 31 May 2027 



for their children will be cancelled; (2) the relevant medical records will be 

disposed of and destroyed by the Department of Health in accordance with 

the Personal Data (Privacy) Ordinance and its internal records management 

policy; and (3) if the children seek to consult the Child Assessment Service 

under the Hospital Authority in future, a fresh referral from a professional 

will be required, and an appointment shall be made in accordance with the 

procedures for new cases. 

 


